
Pilot RayNeo Pocket TV

Instrukcja obsługi



Liczba w nawiasach wskazuje liczbę sztuk.

• Pocket TV (1)    • instrukcja obsługi (1)    • Kabel USB (1)

Zawartość opakowania

Info o urządzeniu
1 2

1314

15
5

4

3

7

9

6

8
10

11

12

1. Moc    2. Kontrolka    3. Mikrofon    
4. Podkładka kierunkowa    5. OK    6. Google Assistant    
7. Strona główna    8. Głośność + / -    9. Dostosuj    
10. Prime video    11. YouTube    12. Wróć    
13. Zestaw słuchawkowy    14. USB typu C    15. Micro SD

* USB typu C może być podłączone do innych urządzeń lub ładowane.
To urządzenie obsługuje zasilanie z USB i szybkie ładowanie.



Przygotowanie

Podłącz okulary do wejścia zestawu słuchawkowego Pocket TV. Przed 
użyciem załóż okulary i postępuj zgodnie z instrukcjami systemu, aby 
skonfigurować sieć.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, aby włączyć zestaw Pocket 
TV, gdy jest wyłączony.

To urządzenie jest kompatybilne z kartami pamięci Micro SD. Podczas 
wkładania karty Micro SD upewnij się, że narożniki z nacięciami są 
skierowane we właściwym kierunku.

Włóż kartę pamięci 
(sprzedawana oddzielnie)



Włączenie

Wskaźnik pokazuje aktualny poziom 
naładowania akumulatora i stan urządzenia.

Wyłączenie
≈25% mocy

Ładowanie
≈75% mocy

Rób więcej na ekranie telewizora za pomocą głosu
Twój telewizor jest bardziej pomocny niż kiedykolwiek. Poproś Google 
Assistant o wyszukiwanie filmów, przesyłanie strumieniowe aplikacji, 
odtwarzanie muzyki i sterowanie telewizorem – wszystko za pomocą 
głosu. Uzyskaj odpowiedzi, kontroluj inteligentne urządzenia domowe i nie 
tylko. Naciśnij przycisk Google Assistant na ekranie Pocket TV, aby 
rozpocząć.

Google Assistant

Hey Google

Dostęp do Internetu za pośrednictwem połączenia Wi-Fi, można również 
podłączyć go do innych urządzeń przez Bluetooth.

Opis działania wskaźnika

Połączenie



Specyfikacja

Sprzęt

Wideo

Moc

Chipset

Dekodowanie wideo

RAM

Błysk eMMC 64GB 

3GB DDR 

Wyjście wideo DP1.2

Zakres wejściowy DC

Pobór mocy

Format obrazu 480i/p, 5761/p, 720p, 1080i/p i 4Kx2K

Format pliku wideo Obsługuje pliki *.mkv,*.wmv,*.mpg, *.mpeg, *.avi, 
*.mov, *.mp4, *.rm i *.jpg

Środowisko pracy

Temperatura robocza 0°C (32°F) - 35°C (95°F) 

-10°C (14°F) - 50°C (122°F) Temperatura robocza akumulatora 

Wilgotność <95%

0°C (32°F) - 35°C (95°F) (sześć miesięcy)
-10°C (14°F) - 35°C (95°F) (jeden miesiąc)

Temperatura 
przechowywania

Włączenie maksymalnie 5V 1,4A,
Wyłączenie 5V/2,5A, 9V/2A, 12V/1,5A

Akumulator 6500mAh / 3.8V

Włączenie maks. 7W, wyłączenie maks. 18W

VP9 Profil-2 do 4Kx2K@60fps 
H.265 HEVC MP-10@L5.1 do 4Kx2K@60fps 
H.264 AVC HP@L5.1 do 4Kx2K@30fps 
MPEG-4 ASP@L5 do 1080P@60fps (ISO-14496) 
WMV/VC-1 SP/MP/AP do 1080P@60fps
MPEG-2 MP/HL do 1080P@60fps (ISO-13818)
MPEG-1 MP/HL do 1080P@60fps (ISO-11172)

Amlogic S905Y4-B



Informacje dotyczące bezpieczeństwa

Zastrzeżenie
W przypadku używania produktu uważa się, że zapoznałeś się 
z ostrzeżeniem i instrukcjami dotyczącymi bezpieczeństwa, a także 
zrozumiałeś, zgodziłeś się i zaakceptowałeś zastrzeżenia i instrukcje 
dotyczące bezpieczeństwa. Jesteś odpowiedzialny za konsekwencje 
korzystania z produktu. Użytkownik zgadza się korzystać z produktu 
wyłącznie w odpowiednim środowisku i w celach zgodnych ze wszystkimi 
obowiązującymi przepisami prawa i regulacjami. W przypadku 
spontanicznego spalenia, eksplozji, innych strat, obrażeń ciała i innych 
konsekwencji wynikających z nieprawidłowej obsługi lub naruszenia 
instrukcji bezpieczeństwa, nie ponosimy za to odpowiedzialności.

OSTROŻNOŚĆ!

UWAGA: Aby zapobiec pożarowi i porażeniu prądem elektryc-
znym, nie wystawiaj urządzenia na działanie deszczu ani 
wilgoci. Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem elektrycznym, 
nigdy nie próbuj otwierać urządzenia. W przypadku awarii 
urządzenia, jego naprawa powinna być wykonywana przez 
wykwalifikowanych techników. Użytkownicy nie powinni 
naprawiać żadnej części urządzenia samodzielnie.



OSTRZEŻENIE!

Środki ostrożności dotyczące użytkowania produktu 
•Przed użyciem tego produktu zaleca się odwrócenie urządzenia i sprawdzenie, czy 
nie występują oczywiste uszkodzenia, wycieki elektryczne lub inne warunki, które 
mogą stanowić zagrożenie dla bezpieczeństwa ludzi.
•Po całkowitym rozładowaniu akumulatora nie należy go przechowywać przez dłuższy 
czas, ponieważ może to spowodować uszkodzenie ogniw akumulatora z powodu 
nadmiernego rozładowania.
•Aby zachować optymalną wydajność produktu, należy unikać długotrwałego 
ładowania.
•Produkt nie jest wodoodporny. Nie wystawiaj go na działanie wody ani deszczu.
•Nie wlewaj ani nie rozpylaj płynu na produkt. Aby wyczyścić produkt, zwilż ściereczkę 
z mikrofibry neutralnym detergentem i wytrzyj powierzchnię produktu ściereczką 
z mikrofibry.
•Przed przystąpieniem do czyszczenia i konserwacji należy zaprzestać korzystania 
z produktu i odłączyć wszystkie kable.
•Nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych i trzymaj 
go z dala od źródeł ciepła, takich jak grzejniki lub płomienie.
•Ten produkt zawiera precyzyjne komponenty elektroniczne. Unikaj silnych uderzeń 
spowodowanych upadkiem, kolizjami i innymi przyczynami. Nie umieszczaj ciężkich 
przedmiotów na urządzeniu.
•Nie uszkadzaj ani nie modyfikuj produktu w jakiejkolwiek formie, aby zapewnić jego 
prawidłowe użytkowanie.
•Nie używaj tego produktu kiedy jest uszkodzony
•Produktu nie można rozkręcać bez zezwolenia. Jeśli urządzenie nie działa 
prawidłowo, skontaktuj się z serwisem posprzedażnym w celu rozwiązania problemu. 
Nieautoryzowany demontaż może spowodować wybuch lub pożar.
•Ten produkt zawiera akumulator litowy. Podczas lotu samolotem należy 
przechowywać produkt w bagażu podręcznym. Nie należy umieszczać go w bagażu 
rejestrowanym. 
•Jeśli uważasz, że produkt zakłóca działanie jakiegokolwiek urządzenia medycznego, 
zaprzestań jego używania i skonsultuj się z lekarzem.
•Zużyty akumulator litowy należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami 
dotyczącymi odpadów komunalnych.
•Przestrzegaj znaków i zawiadomień o zakazie lub ograniczeniu korzystania z 
urządzeń elektronicznych.
•Umieść produkt i dostarczone akcesoria w odpowiednim miejscu, aby zapobiec jego 
pogryzieniu i uszkodzeniu przez zwierzęta domowe.
•Jeśli podczas korzystania z produktu wystąpią problemy skórne, zaprzestań jego 
używania.
Środowisko działania
· Aby zapewnić bezpieczeństwo, ważne jest, by dokładnie sprawdzić 
środowisko działania przed użyciem produktu.
· Zalecana temperatura: 0°C-35°C. Unikaj ekstremalnych temperatur, aby zapobiec 
problemom z wydajnością lub uszkodzeniom.



Środki ostrożności dotyczące przechowywania produktu
· Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, zalecamy umieszczenie go 
w pomieszczeniu oraz w zacienionym i dobrze wentylowanym miejscu.
· Aby zapobiec nienaprawialnym uszkodzeniom produktu, należy unikać 
umieszczania go w wilgotnym miejscu i nie wystawiać go na działanie deszczu lub 
śniegu.
· Zalecane temperatura przechowywania mieści się w przedziale od 0°C do 40°C.
· Unikaj umieszczania produktu w samochodach wysokotemperaturowych. 

Gwarancja
Usługa gwarancyjna jest świadczona w ciągu jednego roku od daty zakupu, chyba że 
lokalne przepisy stanowią inaczej.
Produkt nie jest objęty gwarancją w żadnej z poniższych okoliczności.
•Okres gwarancji wygasł.
•Twój produkt jest produktem używanym.
•Uszkodzenia spowodowane przez warsztaty, które nie są upoważnione przez 
Shenzhen SEI Robotics Co., Ltd. do rozkręcania produktu.
•Uszkodzenia spowodowane użytkowaniem, konserwacją lub przechowywaniem 
produktu niezgodnie z wymaganiami instrukcji obsługi.
•Szkody spowodowane działaniem siły wyższej.
•Uszkodzenia spowodowane innymi problemami nie związanymi z jakością.

Znak towarowy
Google TV to nazwa oprogramowania tego urządzenia oraz znak towarowy firmy 
Google LLC.
Google i YouTube są znakami towarowymi firmy Google LLC. 
Google Assistant nie jest dostępny w niektórych językach i krajach. Dostępność usług 
różni się w zależności od kraju i języka.
USB Typ-C® i USB-C® są zarejestrowanymi znakami towarowymi USB Implementers 
Forum.
Znak słowny i logo Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami towarowymi należącymi do 
firmy Bluetooth SIG, Inc., a ich wykorzystanie odbywa się na podstawie licencji.

Jest to produkt klasy B. W środowisku domowym produkt może powodować 
zakłócenia radiowe, w którym to przypadku użytkownik może być zobowiązany do 
podjęcia odpowiednich środków.

Deklaracja zgodności EU
Urządzenie jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami i przepisami dyrektyw 
2014/53/EU.

Ograniczenia krajowe

Ograniczenia prawne dot. użytkowania: Gdy produkt działa w 
paśmie częstotliwości 5150 - 5350 MHz, jego użycie jest 
dozwolone tylko wewnątrz budynku.

BE BG CZ DK DE EE IE
LT LU HU MT NL AT PL
IS LI CH TR UK(NI)

EL ES FR HR IT CY LV
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UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Producent: RayNeo Co., Ltd. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego 
Pilot RayNeo Pocket TVjest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst dekla-
racji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://files.innpro.pl/rayneo

Adres producenta:

Częstotliwość radiowa:5150MHz-5350MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej:<20dBm

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną 
środowiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na stronie 
internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Ochrona środowiska

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez wyspecjalizowane 
punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych 
akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji obsługi, należy regularnie, 
minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego produktu od fizycznie nowego 
produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć 
kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji 
w chwili wykrycia stanu odmienności może doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant 
nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Podmiot odpowiedzialny 
INNPRO Robert Btedowski sp. z 0. 0. 
Rudzka 65C 
44-200 Rybnik 
Polska 
zgloszenia@innpro.pl 
safety@innpro.eu

5F TCL Electronics Building, TCL International E City, No.1001 
Zhongshan Park Road, Nanshan District, Shenzhen, Guangdong,Chiny



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru.
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła 
zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu 
producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi 
na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. 
Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-
nych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumula-
tor jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od 
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby 
zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać 
do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 
2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku 
zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż 
jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-
scu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytko-
wania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach labo-
ratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam 
akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produk-
tu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozłado-
wywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak 
np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypad-
ku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy 
niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co 
dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktów znajdują się w dołączonej instrukcji 
obsługi. Przed rozpoczęciem korzystania z produktów zapoznaj się z ich treścią i stosuj się do 
zaleceń producenta.
Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:
Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Ryzyko uszkodzenia urządzenia:
● Okulary AR oraz adaptery należy używać wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem i 
wskazówkami zawartymi w instrukcji obsługi.
● Unikaj wystawiania urządzeń na działanie ekstremalnych temperatur, wilgoci oraz 
bezpośredniego światła słonecznego, aby zapobiec uszkodzeniu komponentów elektronicznych.
● Nie podłączaj adapterów do urządzeń, które nie są kompatybilne, aby uniknąć ryzyka ich 
uszkodzenia.
Zagrożenie dla użytkownika:
● Nie używaj okularów AR podczas prowadzenia pojazdów, obsługi maszyn lub w innych 
sytuacjach wymagających pełnej uwagi – może to prowadzić do wypadków.
● Przed dłuższym użytkowaniem upewnij się, że okulary są dobrze dopasowane i nie powodują 
dyskomfortu, aby uniknąć zmęczenia wzroku lub bólu głowy.
● Unikaj patrzenia bezpośrednio w intensywne światło wyświetlaczy AR przez dłuższy czas, aby 
chronić wzrok.
Ryzyko związane z zasilaniem i podłączeniem:
● Adaptery powinny być podłączane wyłącznie do zalecanych źródeł zasilania i kabli. Nie używaj 
uszkodzonych przewodów ani ładowarek.
● Przed podłączeniem adaptera upewnij się, że gniazdo zasilania jest czyste i wolne od 
zanieczyszczeń.
Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Przygotowanie i konfiguracja:
● Przed pierwszym użyciem okularów AR zainstaluj niezbędne oprogramowanie lub aplikacje 
wskazane przez producenta.
● Jeśli okulary wymagają podłączenia do adaptera, upewnij się, że adapter jest odpowiednio 
podłączony do kompatybilnego urządzenia (np. komputera, smartfona lub konsoli).
● Dopasuj okulary AR do swoich potrzeb, korzystając z dostępnych regulacji.
Bezpieczne korzystanie:
● Regularnie rób przerwy podczas użytkowania, aby uniknąć przeciążenia wzroku oraz układu 
nerwowego.
● Unikaj używania urządzeń w trakcie intensywnego ruchu, aby zapobiec dezorientacji lub 
utracie równowagi.
Konserwacja:
● Po każdym użyciu wyczyść okulary za pomocą miękkiej, suchej ściereczki, aby usunąć odciski 
palców i kurz. W przypadku adapterów używaj suchej ściereczki do czyszczenia portów i 
obudowy.
Dodatkowe środki ostrożności
● Ochrona wyświetlaczy i soczewek: Regularnie sprawdzaj, czy soczewki i wyświetlacze są 
czyste i wolne od zarysowań, aby zapewnić najwyższą jakość obrazu.
● Adaptery: Jeśli zauważysz problemy z działaniem adaptera (np. przegrzewanie, przerywane 
połączenie), natychmiast odłącz go od źródła zasilania i skontaktuj się z serwisem producenta.
● Przechowywanie: Przechowuj okulary i adaptery w suchym miejscu, w oryginalnym etui lub 
pokrowcu ochronnym, aby zapobiec ich uszkodzeniu.
Oświadczenie zgodności
Okulary AR i adaptery zostały zaprojektowane zgodnie z wymogami bezpieczeństwa określonymi 
w Rozporządzeniu (UE) 2023/988. Spełniają wymagania dotyczące kompatybilności 
elektromagnetycznej (EMC), bezpieczeństwa elektrycznego oraz ergonomii użytkowania.


